
 PROGRAM FOR 

プログラム 

PROGRAMM FÜR 

GOLDWIN FIS YOUTH 

JAPAN CUP 2025 

Date 

開催日付 

Datum 

February 22, 

2025 

Site 

会場 

Ort 

 
Naeba 
 

Nation 

開催国 

Nation 

 
JPN 
 

Disc.  

種目 

Disz. 

 
PSL 
 

 Women/女子/Damen  Men/男子/Herren  
Course setter 1st run / １本目コースセッター 

Kurssetzer 1. Lauf 
KOEN Gaku 

Course setter 2nd run / ２本目コースセッター 

Kurssetzer 2. Lauf 
  

Jury inspection/ジュリーインスペクション/Besichtigung 

Jury 
7:30 

Radios/無線機配布場所時間/Funkgeräte  7:00 

Lift open for racers/競技者リフト乗車開始時間 

Lift öffnet für Rennfahrer 
7:30 

Warmup and training area 

ウォームアップ・トレーニングエリアについて 

Aufwärm- und Trainingspiste 

TRAIL G3（7:30 ～ 8:30）  

Free skiing only. 

Inspection (one) 

インスペクション 

Besichtigung (eine) 

1st run/１本目/1. Lauf 

 

2nd run/2 本目/2. Lauf 

8:45 ～  9:15 

  

  

Entry for racers closed/競技者のコース入場締切時間/ 10 minutes after entry time 

Coaches on place/コーチの待機場所について 

Trainer am Platz 
 No specific spot 

No of forerunners/前走者数/Anzahl Vorläufer Blue/Red course 2 people each 

Start time 1st run/１本目/1. Lauf 

競技開始時間  

Startzeit 2nd run/２本目/2. Lauf 

 U14  9:37    ContinueU16 

 

  

 U14  10:10   ContinueU16 

 

  

Start time nr 1 1st run/１本目/1. Lauf 

最初の選手のスタート時間 

Startzeit Nr. 1 2nd run/２本目/2. Lauf 

U14  9:40  ContinueU16 

 

  

 U14  10:10   ContinueU16 

 

 

Start interval/スタート間隔/Startintervall Around 80 seconds 

Yellow zones, flags / イエローゾーン・フラッグ 

Gelbe Zonen/Flaggen 
None 

Slip crews/コース整備方法・頻度/Rutschkommandos Side slip maintenance will be carried out after each  

category. 

Intermediate times/中間計時について 

Zwischenzeiten 
None 

Prize giving ceremony/表彰式について/Siegerehrung 

 
 

It will be held on the outdoor stage 60 minutes after all  

competitions have finished.Awards will be given for 1st  

to 6th place in each category. 

Course setter next race / 次のレースのコースセッター / 

Kurssetzer nächste Rennen (Name(s)/氏名/Name(n)) 

1st run/１本目/1. Lauf Nat 

2nd run/２本目/2. Lauf Nat 

 

 

 ★ 

 ★ 

 

 

 ★ 

 ★ 

Next team captains meeting/次のチームキャプテンミー

ティング日時･場所/Nächste Mannschaftsführersitzung 
Online meeting（From 16:00 on February 22, 2025） 

Miscellaneous/その他/Verschiedenes 
    1.High-Speed lift No.8 will be closed tomorrow.Due to Avalanche risk.（明日は雪崩の危険性があるため、第 8高速リフトが運休となり 

ます。） 

  Please get on the High-Speed lift No.3. （第 3高速リフトに乗車してください。） 

    2.Do not leave skis at finishing area. （フィニッシュエリアにスキーを放置しないでください。） 
Do not cut in line on the chairlift line（リフト待ちの列に割り込まないでください。） 
Control speed on public trail.(W-Up barn, available to ski fast) （一般客がいるゲレンデではスピードを抑えてください。制限時間内に 

アップバーンを使用する際は、高速で滑走することが可能です。） 

3.Bib pick up time:6:45-at Marmolada（ビブ配付は、6:45より「マルモラーダ」にて行います。） 
Lift ticket offices open from 7:15 (N Plateau or Ticket office at 1st gondola) 7:45-Ticket offece at building3 or  
South gate ticket office.) （リフトチケットは、エヌプラトー及び第 1ゴンドラチケット窓口では 7:15から、3号館チケット窓口 

及び南ゲートチケット窓口では 7:45から販売します。） 

4.Please bring the following items with you when riding the lift before 8:00. （8時までのビブ乗車に際しては、次の物を携行してくださ 

い。） 

 Team captain…AD card and lift ticket（チームキャプテンは、ADカードとリフト券） 

       Athletes: bibs and lift tickets（選手は、ビブスとリフト券） 
  5There is no priority lift access for coach athletes.Please ride through the gate at the street level. 

      (コーチ選手のリフトの優先乗車はありません) 
 

[2/22 24th ジャパンカップ TCM URL] ※the same URL will be used for all TCM(全日程同一 URLです) 

https://us02web.zoom.us/j/85862989395?pwd=fapsRk9Ybj0pnhO0YPsQR5OjRUANlG.1 

https://us02web.zoom.us/j/85862989395?pwd=fapsRk9Ybj0pnhO0YPsQR5OjRUANlG.1


【パラレル種目対戦相手の選定方法】 

・FIS ジャパンカップでは、各クラス 2 月 20 日大回転種目リザルト上位から 2 名ずつのグループに分けて対戦相
手を決定します。 

・クラスが奇数人数となった際は単独滑走の場合があります。 

・並行した 2 本のコースを 2 名同時にスタートし、個人の 2 本合計タイムで順位を決めます。 

・1 本目のビブ番号が奇数：青、偶数：赤とし、2 本目は入れ替えとします。 

・競技はスラロームの板が望ましい。 

 

【パラレル種目ルール】 

1.目的 

・パラレル種目は、並行した 2 本のコースで、2 名の選手が同時に競い合う競技。 

・ナスターレース協会の実施するパラレル種目は、トーナメント制ではなく、対戦相手を決め個人の 2 本合計タ
イム(赤コース・青コース入れ替え)で順位決めを行います。自分のタイミングでスタートするのではなく制限され
た状況で選手が並んで滑走することの戦略やメンタリティーが試され、パラレルスラローム競技を「経験する」こ
とが最大の目的です。 

2.スタート方法 

・通常のパラレル種目でのスタート方法は、デットホース方式とムービング方式がありますがナスターレース協会
ではムービング方式を採用します。デットホース方式とは、スタートゲート内に設置されたテールパンにスキーの
テール部分をしっかりとつけて、完全に静止した状態で待機しスタートコールでスタートする方法です。 

・ムービング方式とは、スタートゲートが開くタイミングに合わせて動いても良い方法です。 

 

3.スタート合図 

・スタート審判は選手にスタート準備が出来たかを確認する。 

・選手は準備が出来ている旨を審判に伝える。 

・スタート審判はレーサーズレディーのコール後、スタートゲートを開ける。 

①スタート審判「Redcourseready？」 

②赤コース選手「Yes/はい！」 

③スタート審判「Bluecourseready？」 

④青コース選手「Yes/はい！」 

⑤スタート審判「Racer’sReady!」 

⑥ゲートが開いたらスタート OK。 

 

4.旗門の通過 

・旗門通過は、シングルポールレース同様に連続するターニングポールを結ぶラインを通過ラインとする。 

 

5.失格 

・不正スタートをした場合。(例：フライング。ゲートが開く前にスタートゲートに触れてしまう。) 

・滑走中にもう一方のコースを滑走する。 

・故意または無意識に対戦相手を妨害する。 

・片方のスキーが旗門またはポールの内側を通り、もう片方が外側を通る。(片脚通過反則) 

・旗門の外側(ターニングポール側)でターンをしなかった。 

・ゴールしなかった。 

・選手に妨害があった場合は、ジュリーが速やかに判断し、アナウンスする。 

・払いのけられたゲートがもう一方のコースに入った場合は失格とならない。 

・コース滑走中にスキーが外れた場合片足で滑走をしてはならない。 

・失格になった選手はコースに戻ってはならない。 

・選手は滑走中に転倒しコース外、旗門不通過となった場合、再度通過位置まで戻り再びレースを続ける事が出来
る。 

 (スイッチバック可能) 

6.再レース 

妨害された選手は、タイム計測の為に単独での再レースを行う。 

 



Selection Method for Opponents in Parallel Events 

• In the FIS Japan Cup, competitors in each class will be grouped into pairs based on the top rankings from the 

Giant Slalom results on February 19 to determine their opponents. 

• If the number of competitors in a class is odd, there may be a solo run. 

• Two athletes will start at the same time on parallel courses, and rankings will be determined based on their 

combined time from two runs. 

• In the first run, athletes with an odd-numbered bib will take the blue course, and those with an even-

numbered bib will take the red course. In the second run, the courses will be switched. 

• Slalom skis are recommended for this event. 

  

Parallel Event Rules 

1. Purpose 

• The parallel event is a competition where two athletes race simultaneously on two parallel courses. 

• The NASTAR Race Association’s parallel event does not follow a tournament-style format. Instead, opponents 

are predetermined, and rankings are decided based on the total time of two runs (switching between the red 

and blue courses). 

• The main goal of this event is for young racers to experience parallel slalom racing, where they cannot start at 

their own timing and must compete side by side under restricted conditions, testing their strategy and mental 

strength. 

  

2. Start Method 

• In parallel events, there are two common start methods: 

1. Dead Horse Method 

2. Moving Method 

• The NASTAR Race Association adopts the Moving Method. 

 

Dead Horse Method: 

• Athletes place the tails of their skis firmly against the tail pan inside the start gate. 

• They remain completely still until the start call is given. 

  

Moving Method: 

• Athletes are allowed to move in anticipation of the start gate opening, timing their movement accordingly. 

  

3. Start Signal 

• The start judge confirms with the athletes if they are ready to start. 

• Athletes must indicate to the judge that they are ready. 

• The start judge will call "Racer’s Ready？" and then open the start gate. 

  

Start Procedure: 

1. Start Judge: "Red course ready?" 

2. Red course athlete: "Yes!" / 「はい！」 

3. Start Judge: "Blue course ready?" 

4. Blue course athlete: "Yes!" / 「はい！」 

5. Start Judge: "Racers Ready!" 

6. Once the gate opens, the athletes may start. 

  



4. Gate Passing 

• Gate passing follows the same rules as a single-gate race, where the passing line is determined by the line 

connecting consecutive turning gates. 

  

5. Disqualification (DQ) Rules 

Athletes will be disqualified (DQ) in the following cases: 

• False start, such as starting before the gate opens or touching the start gate before it opens. 

• Skiing into the opponent’s course during the race. 

• Interfering with the opponent, either intentionally or unintentionally. 

• Incomplete gate passage, where one ski passes inside the gate and the other outside. (one-leg gate fault). 

• Failing to make a turn on the outside of the gate (Went through the inside of the gate). 

• Did not finishing the race. 

• If an athlete is obstructed during the race, the jury will immediately assess and announce a decision. 

• If a knocked-down gate enters the opponent’s course, it will not result in disqualification. 

• If a ski comes off during the race, the athlete is not allowed to continue skiing on one foot. 

• Disqualified athletes must not return to the course. 

• If an athlete falls and exits the course or misses a gate, they may return to the last passed gate and continue 

the race (switchback allowed). 

  

6. Re-run 

• If an athlete is obstructed, they will do a solo re-run to time the run. 

 


